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Sicer pa jo t u d i n j e n a zunanjost , obliku, tisk iti s e s tavu o b s o j a j o . «Lirika 
najmladih» me poučuje , k a k o n c sme bi l i sest&vtjena anto log i ja , posebno ne 
anto log i ja mladih in na jmlajš ih , A n t o n O c v i r k, 

St jepan Mihalić: Grbavicn . Paskuiska igra. Karlovae. 1929. Str. 3«. 
Mihal ićeva «Grbaviea» j e preočit dokaz a v t o r j e v e nejasnost i v idej i in ne-

zmožnost i v i / v e d bi, kajt i p isa l i v monolog ih in dialogih, še nc pomen j a ustva-
riti dram&tskcga dela . Avtor se bori Se z izrazom in v seb ino t e r zato ne m o r e 
ustvarit i nc močne ne s v o j e l a s t n e drame. N a j s i se v predgovoru, ki j e a v t o r j e v 
avtoportret , /. močno g e s t o brani e v r o p s k i h vpl ivov , m e ni preveri l , da je 
«Grbavica p o k u š a j novog>. Vse bo l j čutim, da j e avtorju te igre več za pol i t ično 
tendenco i d e j e nego za umetn i šk i izraz ž iv l jenja , I Jok an so predgovor in igra 
sama. Na žalost j e «Grbavica» šc polna «evropskih vpl ivov» (Toller i. dr.) in ni 
tako samolastna , kot misli Mihatič, sa j j c v vrsti tisti!) dt-1 sodobne l i terature, 
ki nepres tano d o k a z u j e j o , da ž iv i na z e m l j i del l jndi dobro drug i s labo, '/.alo 
so n j e g o v e osebe l e okos tene l i nosilci p i sa te l j ev ih mise lnih tendenc. T a k o j e 
«Grbavica» k o m a j mede l odblesk pravih del te vrste. A n t o n O c v i r k . 

J a k š a K a s a n : Smrt mladost i . Burleska u j e d n o m činu. Predgovor iL Je v tie. 
Sarajevo . 1УЈУ. Str, 50. 

E n o d e j a n k a znče tn i škega i skanja , prežeta z ref leksi i / sodobna n e m š k e 
d r a m s k e produkci je , s l i lno neokretna in neuži tna , razodevajoč a v t o r j e v o ne-
p o j m o v a n j e odra in n j e g o v o neumetn i ško hotenje , Burleska «ideje», ki okrin-
k u j e papirnate obraze neživ ih oseb, neresn ičnega junaka in n j e g o v o mladost , 
k i govori kot pol i t ičen govornik o p lehki idejčici , ki nuj bi biln s imbol mladega 
in ideatnega ž iv l j en ja . Problemov, e t i k e in morate dela ne v idim, o kater i v e 
ß Jevtić tako na široko govori l i : v id im s a m o s labo p r e b a v l j e n o mise lnos t 
sodobne pol i t ične tendence . Tudi problem uprizoritve, ki ga v predgovoru raz-
v i ja B. Jeviič, ni tu pereč , ker pos tane nevažen , č im si; č lovek zave, da j e d e l o 
nezrelo . Vsa anal iza o «ui intarnjem dialogu», o «dialogu i zmedu prakt i čkog i 
irfcalnog» j e tu odveč, ker j e ta bur leska res «smrt mladosti». A. O c v i r k. 

G L O S E 
K sporu zaradi G r a d n i k o v e «Kitajske Jirikes. V tej zadevi j e izročil Mile Klop-

čič, rccenzeut Gradn ikove knj ige v L j u b l j a n s k e m Zvonil (št.T> in 4.). uredniš tvu 
odgovor n a repl iko Mirana j area. V tem odgovoru i z v a j a M. Klopčič med 
drugim: «Odklanjam mnenje , da bi moral vzeti G r a d n i k o v e prevode kot 
izv irne s l o v e n s k e pesmi. Kolikor sem jib le pr imerja l z nemškimi , so {ali v sa j 
hoče jo hiti) t of ni prevodi prevodov ali prepesni tev . (Gle j pr imere na str. 1%. 
in 249, m o j e ocene. Prav radi tega sem j i h navedel . ) — Jarc citira k o n e c 
Gradntkovega prevoda j e s e n s k i m e t u l j ter m i ga po svo je , učeno razlaga. Л ta 
razlaga bi še držala za Gradnika, n ikakor pa ne more ve l jat i za Pf izmaierja . 
«Hundertk la f tr ige Fichte» vendar ni i s to kot «tisočletni jela» in ne more po-
menit i «vrste znova in znova po j a v l j a j o č i h se indiv idualnih . . . rastlin», kot bi 
to že le l in kot nam skuša sugerirai i Jarc. Prav izraz «hundertklaf tr ipe Fichte» 
daje s tavku (Man s iebt nicht, da$s der tau send jähr ige Storch o f tmals aufsitzt 
auf der hunder lk la f tr igen Fichte) barvo i r o n i j e . Če pomis l imo še. rta so 
P f j z m a i e r j e v i prevodi dobesedne interl ine« rne verz i je , j e prav mogoče preves t i 
ta s tavek i : R e d k o k d a j v id imo, da poseda t isočletna š torkl ja na s toklafrtski 
smreki, — kar bi bil tudi povsem log ičen z a k l j u č e k pesmi. To o d g o v a r j a tudi 
prevodu ,nekega' Woitseha (ki je znanstvenik , ne pesnik!) , ki s em se jaz opira l 
nanj . — Ker so vse Jarčeve trditve š ibke, je h k o n c u udari l še po m o j i h 
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p r e p e s n i t v a h iz k i t a j s k e l i r i ke , t e ž , tla so s l abe , in d a j e r a d i t e g a m o j , k r i t i čn i 
z a l e t Se t e m b o l j n e p r i m e r e n in neuprav ičen* . K r i t i k n u j b i t o r e j s m e l ocen j a t i 
l e s t va r i , k i bi j i h sam z m o g e l vse b o l j š e . V tok k r i t e r i j v e r u j e kr še Jarc.r; 
.Nada l j e s c Klopč ič z a v a r u j e p ro t i J a r č e v e m u o č i t k u , češ , d a j e , po tvu r i l c e lo t en 
vt is k n j i g e ' s t em, da j e , s p r e t n o z a m o l č a l š t i r i p e t i n e pobi t ivr i ih v r e d n o t ' in 
u g o t a v l j a k o n č n o , d a ga j a r i e v a r e p l i k a ni p r e p r i č a l a , das i j o j e (kot t u d i 
< K i t a j s k o lirikom) p r e b r a l s ,č is to s p r e j e m l j i v o s t j o * . 

T o j e v i z v l e č k u K l o p č i č e v o d g o v o r , k i g a u r e d n i š t v o n e o b j a v l j a v celot i , 
ke r n e p r i naš» n i č e s a r novega , k a r b i či t« te l j u r a z b i s t r i l o s p o r n o z a d e v o . 
K a k o r se vitli, se ves spor v g l a v n e m s u č e k r o g p e s m i * J e s e n s k i m e t u l j » , k i j i 
j e M. Klopč ič o d r e k e l s m i s e l (L j . Zvon. s tr . 230.) i u j o j e M. J a r c s k u š a l r a z -
to lmač i t i , ( P r a v za lo j e u r e d n i š t v o t u d i p r i o b č i l o J a r č e v o rep l iko . ) P r e v a j a l e c 
s a m j e u r e d n i š t v u u s t n o s k u š a l r az lož i l i s v o j e p o j m o v a n j e t e p e s m i h l j u d s k e 
v e r e k i t a j s k e g a n a r o d a , k i t a k o r a d g o v o r i o t i soč le tn ih ž e l v a h , š t o r k l j a h , 
d r e v j u ( c h u u d e r t k l a f t r i g e F i c h t e i s e v e d a n e p o m e n i s a m o viš ine, t e m v e č 
h k r a t u tut i i s t a ros t ) , k a r d a j e P c - L o - T i e n v s k l e p n i h s t ih ih s v o j e p e s m i p o r a b i l 
ko t a n t i t e z o misl i , govo reč i o m i n l j i v o s t i v s e g a ž ivega . Al i j e to p o j m o v a n j e 
p r a v i l n o , i / z™oraj c i t i r a n e g a P f i z m a i e r j a , n a k a t e r e g a se j e G r a d n i k v t e j 
p e s m i nas lon i l , ni r a z v i d n o , Že sp r i čo t e p e s m i pa j e j a s n o , k a k o k o č l j i v o j c za 
p r e v a j a l c a , a k o ne z a j e m a u. v i r a . Misel o r i g i n a l a , ki se v p r e v o d u t u k o r a d a 
zab r i še , s r v p r e v o d u p r e v o d a n u j n o šf? b o l j z a b r i š e in zb led i , z las i i se. a k o 
p r e s a j a k d o iz t a k o d a l j n e in t u j e n a m mise lnos t i , k a k o r j e E v r o p i OrieiH, 
G r a d n i k j e p r e v a j a l iz e v r o p s k i h j e z i k o v , v k a t e r i h j c k i t a j s k i d u h že p r e -
s a j e n , p r c p e s n j e n v e v r o p s k e g a d u h a ; za to se pr i t e j l i r ik i n e da g o v o r i l i o 
p r e p e s n i t v a h , t e m v e č n p r e v o d i h . T o j e k n j i g i v škodo. K a j t i n e s a m o a n g l e š k i , 
f r a n c o s k i , n e m š k i , t u d i s l o v e n s k i p r e v a j a l c e z a j e m a j iz v i r a l 

I n n a j ^ i j e G r a d n i k s s v o j i m d o s e d a n j i m l i t e r a r n i m d e l o m d o k a z a t , da j e 
z n a t n o p o m e m b n e j š i ko t i z v i r e n p e s n i š k i t v o r e c n e g o kot p r e v a j a l e c in d a s i j e 
n j e g o v i z b o r za S l o v e n c e l i t e r a r n o v e n d a r l e v a ž e n , k e r n e d v o m n o k l j u b v e č j i m 
in m a n j š i m n c u s p c l o s t i m h r a n i v seb i t u d i e s t e t s k o p o m e m b n e v r e d n o t e , h j 
v e n d a r n j e n o v r e d n o s t m o g e l p r a v i č n o p r e s o d i t i s a m o d o b e r p o z n a v a l c e o r ig i -
na lov . J a s n o je , da g r e p r i k n j i g i v. n a s l o v o m ^ K i t a j s k a l i r ik«» s a m o za to, a l i 
p o v e G r a d n i k o v a s l oven i t ev S l o v e n c u is to in z is to silo, k a r p o v e in g o v o r i 
o r i g i n a l k i t a j s k e m u č i t a t e l j u . P o v s e m r a z u m l j i v j e t e d a j u s p e h te k n j i g e : p r i 
n e k a t e r i h č i t a t e l j i h ve l iko , n c d c l j e n o p r i z n a n j e , p r i z n a n j e , ki n i t a k o n c d c l j e -
no p r i č i t a t e l j i h , k i so se s a m i k d a j i n t e n z i v n e j e , v več e v r o p s k i h j e z ik ih , b a v i l i 
s k i t a j s k o poez i j o . Lid i no m e r o d a j n o s o d b o bo za to m o g e l i z r eč i s a m o d o b e r 
p o z n a v a te l j o r i g i n a l o v . Л t a k e g a p o z u a v a t e l j a d a n e s m e d s l o v e n s k i m i z n a n -
s tven ik i , k r i t i k i in p e s n i k i n i . F r a n A l b r e c h t, 

«Odmevu» gospoda Janka G l a s e r ja. Po r a z u m l j i v i že l j i u r e d n i š t v a se ana l i -
z i r a j o in p o d r o b n o r a z b i r a j o s a m o p o m e m b n e in p o m e m b n o a l i v s a j z a n i m i v o 
s l a b e k n j i g e . Vaša j e p o v p r e č n a . — *To p a j c p r i G l a s c r j u v e d n o t ako» , r a z -
u m i t e na e d i n o mogoč n a č i n : K a d a r kol i g o v o r i G l a s e r o i n t i m n o s t i h , se n e 
z a v e d a n j i h b i s t v a . — D o l g o č a s n o s t i in d o l g o v e z n o s t i se b r a n i l e 7. v e s t n o s t j o ? 
T a k r e p o s t j e d o l g o č a s n o s t i b l i ž n j a soseda , z las t i v l is t i m a l c e p r e t i r a n i s t o p n j i , 
ki se j i p r a v i p e d a n t n o s t . — N e v e r j e m i t e in n e z a u p a j t e p o s n e m o v a l c e m ! 
N a v a d n o i m a j o s l a b o k u s , s i ce r bi n c p o s n e m a l i . — <Y meseč in i»? Y a m : 
m i k r o k o / r n o s v m a k r o k o z m u , s k r a j n a e k o n o m i j a v b e s e d i ; m e n i : o d m e v 
Ž u p a n č i č e v e g a <Slapa>, n e k o l i k o m o t e č a n e d i s k r e t n o s t , s k r a j n o e k o n o m i č n o 
d a j a n j e p o e z i j e a l i z d r u g o b e s e d o : t r e z n a p r o z a . -— Z i ika j t a j i t e s v o j o s p l e n d i d 
i so la t ion? K a j d r u g e g a i z r a ž a j o t i l e s t i h i : « K j e r se g las i l čez. d a n j c s m e h in 
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